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1-МАВЗУ. ДИАЛЕКТОЛОГИЯ Ф АН И , 
УН ИН Г МАКСЛДИ ВА ВАЗИФАЛАРИ

Асосий саволлар:
1. Диалектология фани \а^ида умумий маълумот. Унинг урганиш 

макони (объекти).
2. Узбек халц шеваларини урганишда ишлатилаётган белгилар — 

транскрипция ва унинг тузилиши.
3. Унли ва ундош товушларни ифодалаш учун ишлатиладиган 

транскрипиион белгилар.

Таянч тушунча ва иборалар:
Диалект, шева, ла\жа, туркий тиллар, туркий диалектология, 

кдрдош тиллар, фонетик хусусиятлар, морфологик ва лексик белгилар, 
диалектография, тасвирий диалектология, тарихий диалектология, 
ма\аллий шевалар, грамматик шакллар, лингвогеофафик усуллар, 
фонетик норма, лексик норма, грамматик нормалар, орфография ва 
орфоэпия, у р у р - ^ а б и л а л а р ,  жойлашиш \удуди, онамастика, 
этнонимлар, топонимлар, гидронимлар, царно^ шеваси, турк шеваси, 
халцаро атама, умумлингвистик тушунча, равиш, тарз, й^син, 
шеваларнинг тарк.алиш чегараси, ухшаш лингвистик хусусиятлар, 
таркалиш картаси, шеваларни карталаштириш, лингвистик атлас, 
жуналиш ва урин-пайт келишиклари, транскрипция, ^айта ёзув, 
анъанавий алифбо, транслитерация, фонетик ва фонологик 
транскрипция, фонема, туркшунос ва русшунослар, катгик, ва юмшок 
унли, индифферент товуш, оралик товуш, олд катор, оркд катор, 
сингармонизмли шевалар, байналминал с^злар, лабланган ва 
лабланмаган товушлар, акустик жи*ати, чук^р ва саёз тил орк,а, 
дифтонглашиш, комбинатор вариант, фрикатив ( сиргалувчи) товуш, 
портловчи товушлар, крришик, (аффрикат) товуш, бурун товуши, ён 
товуш, диакритик белгилар ва шартли ифодалар, спирантизация, 
конвергенция (бирлашиш), палатализация юмшалиш, редукция.

1-асосий савол буйича укитувчининг мацсадлари: Диалектология 
фани *а*;ида маълумот бериш. Унинг урганиш макони (объекти)ни

з
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мисоллар оркали шар\1аш.Диалектологиянинг мацсад ва вазифалари, 
унинг она тилини укитишдаги а\амиятини талабалар онгига 
сингдириш.

ИДЕНТИВ У К У В  МАКСАДЛАРИ

1.1. Диалектология фани \акида цисцрча маълумот беради.
1.2. Диалектологиянинг урганиш макон (объекти)ларини изоутйди.
1.3. Диалектологиянинг асосий вазифасини урганади.
1.4. Диалектологиянинг узбек тили ва адабиёти фанини укитишдаги 

а\амиятини белгилайди.

1-асосий саволнинг баёни:
Диалектология фани буйича умумий маълумот. Диалектология грекча 

dialektos сузидан олиниб бирор тилнинг мавжуд шева ва ла\жаларини 
ургатади. Dialekt — шева, logos — таълимот, яъни шева хдкидатаълимот 
демакдир. Дунёда мавжуд тилларнинг деярли барчаси узига хос ички 
шева ёки шевачалардан иборат. Туркий тилларнинг \ар бири бир неча 
шева ва диалектлардан иборатлиги маълум. Бирок узбек тили туркий 
тиллар ичида узининг куп шевалилиги диалектлилиги билан 
фаркутанади. Шевашунослик билимдонларидан бири профессор 
Е.Д. Поливанов: «... туркий тилларнинг бирортаси \ам шевалараро узбек 
тили сингари бу кадар кескин фарк,ланмайди, демак,... бирорта туркий 
тил \ам шу к^дар специфик, диалектал хилма-хиллик хусусиятига 
эга эмасдир. Бу эса, табиий, адабий тил учун бирор диалектни асос 
килиб олиш масаласини ни\оят даражада огирлаштиради», деган эди.

Узбек ла\жашунослик фани Узбекистон \удудидаги ва бошка 
кардош \амдустлик мамлакатларидаги узбекларнинг жонли сузлашув 
тилини текширади.

Маконни урганиш нуктаи назардан диалектология икки хил булади:
1) тасвирий диалектология ёки диалектография; 2) тарихий диалек­
тология.

Тасвирий диалектология ёки диалектография ма\аллий шева ва 
ла\жаларга хос фонетик ва лексик, морфологик хусусиятларни кайд 
этади, ёзиб олади ва уларни картага туширади.

Тарихий дилектология тилнинг диалектал хусусиятлари билан 
бирга, шу хусусиятларнинг келиб чикиши, ривожланиши, турли 
даврларда узгариш, кардош тиллар билан муносабати ва шу 
шеваларнинг ташкил топишида кардош ва кардош б^лмаган 
тилларнинг иштироки кабиларни урганади.
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Кейинги йилларда барча узбек шеваларини ареал ва лингво- 
географик усуллар билан урганиш \ам тарихий мацсадларни кузда 
тутади.

Диалектологиянинг шеваларни урганиши эса тил тарихи учун \ам, 
халк, тарихи учун \ам бой ва кимматли материаллар беради. Чунки, 
адабий тилда аллак,ачонлар й^к булиб кетган ёки узгаришга учраган 
сузлар, айрим грамматик шакллар ма\аллий шеваларда сак^аниб 
колганлиги табиий.Уларни топиб адабий тилга олиб кириш ёки уни 
бойитиш жуда му^имдир. Узбек диалектологияси узбек тили тарихидаги 
айрим ноаник, масалаларни ойдинлаштириш, *ал к,илиш учун асосий 
манба беради.

Кдаимги узбек ёзма ёдгорликлари тилининг биз учун ноаник, 
(гумонли) булган айрим хусусиятларини \озирги узбек шевалари 
материаллари ёрдамида аник,лашимиз ва тулдиришимиз 
мумкин.Шеваларни урганиш узбек адабий тилининг фонетик, лексик- 
грамматик нормаларини белгилаш, орфография ва орфоэпиясини 
стабиллаштириш учун катта ёрдам беради.

Шеваларни урганиш орк,али утмишдаги уруг-к,абилаларнинг 
жойлашиш худудларини ани^лаш, этнонимлар, топонимлар, 
гидронимлар, умуман онамастика (номлар) воситасида халк, тари- 
хининг айрим мав\ум томонларини ёритиш мумкин. Шу жи^атдан, 
лиалектларни урганиш \ам илмий, \ам амалий а\амиятга эгадир.

Диалектология ( лафкашунослик)нинг урганиш макони: шева, 
диалект ва ла\жа атамалари.

Бу атамалар диалектология фанининг урганиш макони (объекти) 
\исобланади.

Шева — бирор тил доирасидаги халк, жонли тилининг узига хос 
фонетик, лексик ва грамматик хусусиятларга эга булган энг кичик 
к,исми ^исобланади. Масалан, Тошлок, шеваси, К,арнок, шеваси, Турк 
шеваси.

Диалект — тилшуносликка дойр адабиётларда купинча ла\жа 
маъносида, баъзан шева маъносида \ам кулланади. Олимлар томонидан 
яратилган диалектологияга оид илмий ишларда шева, диалект ва ла?^жа 
атамаларини фаркдамаслик, аралаштириб куллаш \оллари \ам учрайди. 
Диалект-халкаро атама б$либ, умумлингвистик «диалект» маъносида 
ишлатиш лозим. Узбек диалектологияси фани учун шева ва ла^жа 
атамаларини куллаш етарлидир.

Бирок,, узбек халк, жонли тилини урганган олимлар бир к,атор ша\ар 
шевалари учун диалект атамасини ишлатганлар: Масалан, Фаргона
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диалекти, Самарканд —Бухоро диалекти, Андижон диалекти, К,ипчок 
диалекти ва бошкдпар.

Лвджа — арабча суздан олинган булиб, равиш, тарз, йусин каби 
маъноларни билдиради. Лингвистикада тилнинг бир неча шева ва 
диалектларини уз ичига олган, умумий хусусиятлари жи*атдан ухшаш 
катта булаги яъни шевалар йигиндисидир. Эски туркий тилларга дойр 
адабиётларда ла\жа (русча наречие) атамаси \озирги мустак;ил миллий 
тил маъносида \ам ишлатилган. Масалан, туркий тилларнинг киргиз 
лаэукаси (Киргизское наречие тюркских языков)- бу ибора *озирги 
крзок, миллий тили маъносида кулланган. Туркий тилларнинг кара­
киргиз лафкаси (кара-киргизское наречие тюркских языков) — бу 
ибора \озирги киргиз миллий тили маъносида кулланган.

ДИАЛЕКТОЛОГИЯНИНГ АСОСИЙ ВАЗИФАСИ

Диалектология фанининг макони (объекти) ма^аллий шева 
диалекти ва ла^жаси булиб, максади ва вазифалари куйидагилардан 
иборат:

— шева ва диалектларнинг фонетик, морфологик, синтактик ва 
лексик хусусиятларини \ар томонлама тавсиф килиш;

— миллий тилнинг пайдо булиши ва тараккиётида шеваларнинг 
тутган урни ва шу миллий тилга асос б^лган шеваларни аник^аш;

— шеваларнинг узаро муносабатини, уларнинг адабий тил ва 
кдрдош тилларга булган муносабатларини бслгилаш;

— ухшаш хусусиятларига к^ра шеваларнинг таркалиш чегарасини 
аниклаш;

— умумий ухшаш лингвистик хусусиятларини белгилаш асосида 
шеваларнинг маълум \удуддаги таркалиш карталарини тузиш ва 
шеваларни тасниф килиш;

— урганилган шеваларни карталаштириш асосидаги лингвистик 
атласини тузиш ва бошкалар.

ДИАЛЕКТОЛОГИЯ ФАНИНИНГ $ЗБЕК  ТИЛИНИ 
УКИТИШДАГИ А\АМИЯТИ

Узбек тили шеваларининг асосий хусусиятларини яхши билиш 
укитувчилар, айникса она тили Укитувчиеи учун жуда зарур. Хрзирги 
кунда шева хусусиятлари адабий тил таъсирида жуда тез бирлашиб, 
текисланиб бораётганига кдрамай, бу хусусиятлар факат кишлокларда
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эмас, балки ша\арларда \ам маълум даражада сакланиб турибди. Ш у 
сабабли укувчилар нуткдда айни^са бошланрич синф укувчилари 
ёзувида учрайдиган хатолар шева таъсирида содир булмокда. Шунинг 
учун уцитувчилар, айник,са она тили ук,итувчиси, узбек адабий тили 
меъёрларини яхши билиши, бу меъёрларни Укувчиларга ургатиши 
уларнинг ёзма ва орзаки нутк маданиятини устириш устида тинимсиз 
машрулот олиб бориши зарур. \амда укувчилар нутцида учрайдиган 
камчиликларни (шева таъсиридаги) тузатмок, учун барча узбек 
шеваларига хос хусусиятларни яхши билмоги керак. Масалан, 
уцувчиларнинг нуткдаа фонетик (айналмо^// ад.-орф. айланмок; эсна/ 
/ ад.-орф. энса), морфологик (^арат^ич келишиги урнида тушум 
келишиги аффиксини ишлатиш: нонни ушори // ад.-орф. ноннинг 
ушога. Жуналиш ва урин-пайт келишикларини фаркламаслик: Бухорога 
туради // ад.-орф. Бухорода туради), лексик (ад.-орф. чакалок, урнида 
бувак; бобак; ад.-орф. чумоли урнида: мурча, ^аринжа) каби шева 
хусусиятлари учраб туради. Укувчилар нут^ида учрайдиган бундай 
хатоларни тузатиш учун укитувчи шу \олатларнинг келиб чи^иш 
сабабини билмоги керак.

Шундай килиб, республика олий укув юртларида филологик 
укитишнинг асосий вазифаси Узбек адабий тили нормаларини, 
шунингдек, адабий тилнинг шеваларга булган муносабатини \ам 
ургатишдир. Бу вазифани *ал цилиш филолог талабаларнинг узбек 
тилинингтарихий ривожланиш крнуниятларини яхши билиши билан 
борликдир. Филолог талабалар бу маълумотлар билан узбек 
диалектологияси фанини бойитади.

Назорат топширицлари
1. Диалектология фани б^йича маълумот беринг. Аш/еА/о* — икки фан тар- 

моги тилшуносликнинг бир булимини англатишидан ташцари табиат конун- 
ларини урганувчи сохаларга алоцасини тушунтиринг.

2. Шева, лиалект, ла\жа атамаларини мисоллар орцали ажратинг?
3. Тасвирий ва тарихий диалектологиянинг урганиш чегарасини белги- 

ланг.
4. Диалектологиянинг асосий вазифаси нималардан иборатлигини сузлаб 

беринг.
5. «Узбек тили ва адабиёти* фанларини укитишда диалектология фани- 

нинг ахамиятини мисоллар асосида исботланг.
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2- асосий савол буйича укитувчинннг максади: Транскрипция (кайта 
ёзув)нинг узбек халк шеваларини урганишдаги а\амияти \акида 
тушунча бериш. Транскрипциянинг тузилиши ва турларини мисоллар
о р кал и исботлаш. Лотин ва крилл алифбоси асосида тузилган белгилар, 
улардан фойдаланиш, халкаро фонетик алифбо *акида маълумот 
бериш.

ИДЕНТИВ УКУВ МАКСАДЛАРИ

2.1. Транскрипция (кайта ёзув)нинг диалектларни урганишдаги 
зарурлигини англатади.

2.2. Транскрипциянинг турларга булинишини изоугайди.
2.3. Халкаро фонетик алифбони шарушйди.
2.4. Транскрипция билан транслитерацияни фаркпайди.

Транскрипция %ак;ида умумий маълумот. Транскрипция диалект ва 
шеваларда учрайдиган товушларнинг турли куринишларини ёзувда 
ифодалаш учун кулланадиган маълум белгилар системасидир. Тил 
товушларини аник ифодалаш учун хизмат киладиган ёзув — 
транскрипция (лотинча ^атспрИо — кайта ёзиш) деб аталади.

Транскрипция учун у ёки бу халк истеъмолидаги (лотин — рус — 
узбек алфавити каби) традицион алфавитдан урни билан маълум 
узгаришлар киритиш оркали фойдаланилади. Шунинг учун \ам 
транскрипцияда белгилар сони узига асос булган алфавитдаги \арфлар 
сонидан к^п булади.

Транскрипциянинг фонетик транскрипция, фонематик ёки 
фонологик транскрипция каби турлари бор.

Транслитерация. Бирор тилнинг ёзма ёдгорликларини ёки маълум 
бир матнни (масалан, араб алифбосида ёзилган эски узбек тили 
ёдгорликларини) нашр этишда шу ёдгорликларнинг ёзув системасини 
бошка тил ёки ёдгорлик ёзув системаси оркали ифодалаш трансли­
терация деб аталади. Демак, транслитерация — бирор ёзув \арфларини 
бошка бир ёзув \арфлари билан алматириб ифодалаш усулидир.

ФОНЕТИК ВА ФОНОЛОГИК ТРАНСКРИПЦИЯ

Маълум бир максад учун турли со\алар буйича ишлатиладиган 
транскрипцияларнинг аникпик даражаси бир хил эмас.
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Лингвистик асарлар (киёсий ва тарихий грамматикалар, этимологик 
лутатлар, турли тил матнларидан намуналар ва шу кабилар)ни нашр 
этганда транслитерациядан фойдаланилса \ам, кардош гилларнинг 
фонетикаси киёс килинганда, диалектологик ишларда ва 
диалектология фанида фонетик транскрипциядан фойдаланилади. Халк 
огзаки ижодиёти ёдгорликларини нашр этганда мавжуд алфавитдан 
фойдаланилса, бу ёдгорликлар диалектал «.имматини йукотади.

Шунинг учун уларнинг талаффуз хусусиятларини мумкин кадар 
саклаш максадида фонетик транскрипция кулланилади.

Транскрипция чет тили ва она тили орфоэпиясига оид ишларда 
\ам кенг кулланилади.

Мо\ияти жи\атдан энг аник транскрипция фонетик транс- 
крипциядир. Бу транскрипция умумий в*» хусусий фонетика, шу катори 
экспериментал фонетика ютукларига асосланади. Тиллардаги нутк 
товушларини фонетик транскрипция учун танланган алфавит оркали 
ифода килиб булмаса, бошка тиллар алфавитидан *арфлар олинади 
ёки *арфлар ёнига, устига, ичига диакритик белгилар куйилади. 
Фонетик транскрипциянинг вазифаси — тилда мавжуд булган \амма 
товушларни ёзувда акс лтиришдир. Факат фонемаларнигина \исобга 
олиш учун ишлатиладиган транскрипция — фонологик транскрипция 
дейилади.

Транскрипциянинг тузилиши. Тилшуносликда кенг микёсда 
кулланадиган лотин алфавити асосида тузилган транскрипция халкаро 
фонетик алфавит (Международный фонетический алфавит — М Ф А ) 
номи билан юритилади. Рус графикаси асосида тузилган 
транскрипциялар туркшунос ва русшуносларнинг ишларида кенг 
таркалгандир. Лекин узбек тилининг диалект ва шеваларини урганган 
турколог ва узбекшунослар уз илмий ишларида турлича транскрипция 
белгиларини куллаганлар. Баъзилари лотин алфавитидан фойдаланган 
булса (Е.Д. Поливановнинг ишларига каранг), баъзилари рус графикаси 
асосида тузилган транскрипциялардан фойдаланган (А.К. Боровков,
В.В. Решетовнинг ишларига каранг).

Шеваларда учрайдиган \ар бир товушни ифодалаш учун 
транскрипцияда айрим белги олиш талаб килинади. Аммо шуни айтиш 
керакки, мавжуд транскрипция системалари бу талабга тулик жавоб 
бера олмайди.
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Масалан, нг ва дж мустак,ил фонемаларининг икки \арф билан 
берилиши каби.

Китобда ишлатиладиган транскрипция
Китобда ишлатилган транскрипция системасида узбек алфавитида 

е, ё, ю, я дан ташк^ари \амма \арфлар кулланади. Ёлашган *арфлар 
транскрипцияда товушлар бирикмаси оркдпи куйидагича берилади:

е — йе, йэ. 
ё — йа.
ю — йу, йу.
я — йэ, йа.
Бошк,а алфавитлардан [у, о, е, 0, ы] белгилари олинди. Булардан 

[у] ва [е] белгилари шу унлиларнинг олдинги к,атор эканлигини 
(юмшокдигини) курсатади: г у л, к 0 л каби; [э| эса умум-узбек 
шеваларига хос булган олдинги к,атор кенг унли товушни ифодалайди: 
Л0ТТ0, 0Р0В0 каби. Транскрипцияда ундош товушларнинг юмшокдиги 
*ам ало\ида белги билан ифодаланади, масалан, л — юмшок, л.

3-асосий саволнинг баёни
Ук,итувчннинг максади: Унли ва ундошларни ифодалаш учун олинган 

транскрипцион белгиларни турли кургазмали воситалардан унумли 
фойдаланиш орк,али талабалар онгига сингдириш.Унли ва ундошлар 
учун олинган белгиларнинг лотин графикаси асосидаги шакллари 
*акида тулик, маълумот бериш.

ИДЁНТИВ УКУВ МАКСАДИ

3.1. Унлиларни ифодалаш учун олинган транскрипцион белгиларни 
изо\лайди.

3.2. Ундошлар учун олинган белгилар лотин ва рус ёзуалари асосида
тузилганлигини шар\пайди.

3.3. Дифтонглашган унлиларни машк оркали урганади.
3.4. Айрим белгиларнинг маъно узгаликларини изо\пайди.
3.5. Айрим диакритик белгилар ва бошк,а шартли ифодаларни 

исботлайди.
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